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Ngay xua, vao ddi Hung Vuang, cé gia dinh ho Cao c6 hai
ngudi con trai gidong nhau nhu dic, dén ndi ngudi ngoai khong
phan biét dugc ai la anh, ai la em. Ngudi anh tén la Tan, ngudi
em tén la Lang.

> Once upon a time, during the reign of Hung Vuong, there was a Cao
family with two sons who were so similar that outsiders could not
distinguish who was the older brother and who was the younger brother.

\\&he older brother’s name was Tan, the younger’s name was Lang.




Cha me Tan va Lang mat sém, hai anh
em v6n da rat thuang yéu nhau, nay gap
canh hiu quanh lai cang thudng nhau
han trudc. Khdng con dugc cha me day.&
dé niia, Tan va Lang dén xin hoc éng e
dao sy Luu. Hai anh em hoc hanh chim ch| Ia| la ngum dan
hoang, diing déan nén dudc thay thudng yéu nhu con.

As Tan and Lang’s parents died early, the two brothers, who loved each
other very much, now faced a hard situation, they became more and
more united. No longer being taught by their parents, Tan and Lang
asked to learn from Taoist Luu. The two brothers studied hard and were
decent, so they were loved by the teacher like his children.
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Théy Luu c6 mét co con gai tudi
chiing 16, 17 xinh dep va duyén
dang, tinh nét hién diu. Thay hai anh
em Tan va Lang cham chi chiu khé
lai hoc gidi nén dem long yéu mén ;
va mudn lay ngudi anh lam chéong. ‘g
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Mr. Luu had a girl aged 16, 17, beautiful and elegant. Realizing that the
two brothers Tan and Lang were not only hard-working but also studied
well, she felt in love and wanted to marry the older brother.
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Thay Luu déng y ga con gai cho
Tan. TU ngay c6 vg thi tinh cam
ctia Tan vdi Lang cé phan xa cach
khéng con dugc tham thiét nhu
tridc nida. Lang rat buén nhung
Tan vo tinh khéng dé y dén.
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2 Mr. Luu vagI:eed let Tan gqt married to his daughter. Since the dy ]
g he got married, Tan’s feelings for Lang were somewhat distracted |
and were no longer as close as before. Lang was very sad, but Tan |

4 48 accidentally didn’t notice. | -t



\\M\C)t hém Tan va Lang di lam nuong gan t6i méi vé. Lang vao
&nhé triidc, chi dau trong budng chay ra Id&m chang la chong
minh voi dm cham I8y. Lang lién kéu 1&n, ca hai cung x&u ho.

Gilta ltc 8y, Tan ciing budc vao nha.
g One day, Tan and Lang went to work in the fields before returning home
late at night. Lang entered the house first, the sister-in-law in the room
. ran out and mistook him for her husband and quickly hugged him. Lang
~ cried out, both embarrassed. Meanwhile, Tan also entered the house.



TU hém &y Tan nghi ngd L.ang c6 tinh y véi
vg minh, tinh cam giiia hai anh em ngay
cang lanh nhat. Mot bubi chiéu, hai anh
chi di vang, viia budn viia thi va cé quanh,
Lang bo nha di va chang theo con dudng
mon di mai vao khu rting truéc mat.

% Smce that day, Tan suspected Lang had a crush on his wife, the
,/é feelings between the two brothers became increasingly cold. One /
! %Q\f) 7/ afternoon, when the older brother and his wife were away, feeling
\>‘< % sad, disapointed and lonely, Lang left home and he followed the

i
NE 7 trail to the forest in front of him.
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j}ghé\;ng 16i qua dudc, danh ngéi nghf bén bo. Buén qua -
! chang khéc thén thuc, tiéng sudi reo va cl reo, at ca tiéng

It was starting to get dark, the moon had risen, but Lang kept walking.
Going to a wide stream, deep and blue water, he could not wade across,
so he had to sit and rest by the bank. He was so sad that he sobbed, the

sound of the stream Kept ringing and ringing, drowned out his cry.
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bém moi lic mot khuya, IS,
suong xudéng mbi lic mot (7
nhiéu, suadng lanh th&m dan {f

vao da thit. Chang chét va \¢

van ngoi trg trg, bién thanh

mot tdng da. Tan clng vg vé

nha, khong thdy Lang dau,

Q Tan lang lang di tim khong
(() noi cho Vg biét.
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The night was getting late, the dew drops more and more, the cold gradually
penetrated into Lang’s skin. He died and remained motionless, turned into
arock. Tan and his wife went home, but Lang was nowhere to be found, so
Tan quietly went to look for him without telling his wife.



dudng mon di thdng vao khu riing

. Chang ciing theo con ma

'~ ngdibén b sudi, tua minh vao mot tang da. Trong tang da hinh

"ngudi nhg t6i em, Tan cam thay cé 16i vi da it quan tam tGi em
nhu trude.
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He also followed the trail straight into the forest that Lang had walked.
Arriving at the stream and unable to wade across, Tan had to sit by the
stream, leaning against a rock. Looking at the human-shaped rock, Tan
remembered Lang, he felt guilty for not caring about his brother as much

as before. —

Lang da di. Dén con sudi va khong thé 16i qua dudc, Tan danh /
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Suong el xubng déu, suchg lanhitol |a cha ti canh la xuéng.
“Thay minh c61 161 Vel em, Tan van ngeiikhoc than hoi lau; ngat
~dilva chet cling, bién thanh mot cay khong canh, moc thang
~ bén tang da.

- Cold dew kept falling on the branches
and leaves. Tan felt sorry for his ©
~—==_brother, he still sat crying for a long |
— time, fainted and died stiff, turning
S\ into a tree without branches, growing

M "= -3_: straight by the rock.




3 nha, ngudi vg khong
thdy chéng dau, voi di tim
va cling theo con dudng
mon di vao rung tham.
Nang di mai, budc thdp
budc cao, rbéi cubi clng
cling gap con sudi nudc
sau xanh biéc.

At home, the w1fe did not see her husband anywhere, she humed
yto find and also followed the tra11 1nto the deep forest. She kept 2
Walkmg and finally met a deep, 'blue strear. éill'\//]
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Nang khong con di dudc nlia, danh ngdi tua vao goc cay
khongieanh' moc ben tang da, vat minh than khée. Nang co
ngd dau da ngoitua vao chong minh va sat do/la.em chong.

She could no longer walk,

so she sat leaning against a |
branchless tree that grew
beside the rock, weeping. |
She didn’t know that she
sat leaning against her =
husband and next to her
brother-in-law.




Dém da nga dan vé sang, sudng xuéng cang nhiéu, mu mit ca
nui ring, nang vat va khoc than. Chua qua mot dém ma nang
da minh gay xéc ve, than dai 16u nghéu, bién thanh mét cay
leo quén chét 18y cay khong canh moc bén tang da.

The night was gradually turning to the morning, the dew fell more and
more, the whole mountain and forest were foggy, but she still kept
crying. Before down she already turned into a creeper wrapped tightly




Tinh duyén cla ba ngudi tuy da chét ma van keo son, tham
thi€t, cho nén trong moi su gap gd clia ngudi Viét Nam, miéng
Tréu bao gid ciing 1a d4u cau chuyén, dé bat dau méi ludng
duyén va khi co 1& nho, 1€ I6n, cudi xin, hdi he, tuc an Trau d3
tré nén tuc ¢d hiu va la truyén théng tot dep clia dan téc Viét
Nam.

The love of the three people, although dead, is still intimate, so in every
S meeting of the Vietnamese people, the betel leaves and arecanut are
always the beginning of the story, to start each predestined relationship
and when there is a ceremonies, weddings, festivals, and the custom of

eating betel leaves and arecanut have become an inherent custom and a
- good tradition of the Vietnamese.
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